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The verb in the Southern dialects is exeeedingly simple.,

The graterlté is nearly always formed by the addition of za;
_fhs'présant paftigiyié by adding in, ing to the present tense.

A vowel and occusionally a consonant is sometimes interposed at

the Junction.

(I will be natiuad that a compl@te sonjugation of Past and

Fature tanaas of verbs is not given in all the examples furnished,

the omiaaxen belng dua to inabiliry to secure consecutive examplea

or Tenses from tha nativss, and a aesire to have only those forms

yreaentea which viere intalligihly undsrstecd by the nathaa themn-

selvaa.)

Original MS3, P, 72

Southwestern dialect,
Burrong wongil,
Buanbury

spiees {5 BB

They go

.Rﬁ'ra'fyeﬂniﬁg

bullam yenna, bulla yenna

1 went (an indefinite time ago)
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'”Eﬁrhars'x_wili &0
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went (a little while ago)
went (yesterday) |
want (this morning)

will go
_will 20

will go
will g0

will &0

[ went again

(today, now)
( tomorwow)
(at daylight)

(by and by, a long tima
: hence)

(tonight or in the night)

koorraa' ngan~ya yennagu,

oi woarr’ba ngan'ya yen'naga

kar'ram ngan'ya yen'naga

'karian'ya ng&n'ya'yen'naga

ngan'ya ge'tal-gup yenna

hggn'xa kor' yenna

'naan’ya burda kor' yennee

ngan'ya mai-aruukha-yannee

ngan'ya be'nung kor' yennee

ngan'ya meela yenning

ngan!ya buraa gia~a1.yuxma.
yennin

Xub'bain ngan! yennee
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Come here
Get up

Let it alone
et 5’3@ |
Stay, stop
to not ‘
Go quickly

Do not ﬁounbl
thaﬁ

watto yep'naih, wattee yen', moon yenna

 yoo-al' gool

garap

win' ja, ween'ja

wat'gool

nyin',nna’aa;_na'nug
yen'nardung
gert_gart gool, gert gert yenna

alling'burrdng-burti"

Don't hit the dog ﬁwerdajbeumarvaung,'dwerda bo~-mar-duk



I 8o ngan'ya koo' ling
Thou goest nyin'nok kooling
He goes . wwl kooling

Rast tense .
went (an'indefinite time_age)
went (& little while ago)
went (yesterday)

went (this morning)

went again

Zuture Tense

I will go (todsy, now)
I will go
I will go

(tomorraﬁ)
(by and by, soon)

I will go (by and by, a long

time hence)

(tonight or in the

1 will go
' night)

(Jgubaitéh. male) -

We go (huaband & wife) ngun'naitch_

- koolaiteh
We go ngallee koolaiteh iy
Ye or you goes nyin'nagut koolatich

. They &0 balgug_kadlaftah_

kooraa' nzain'ya keolong
kar!ram ngain-ya koolong
yen-ya ngaxn‘ya koolong

-@n

ngain'ya be'nung /koelong

ngain'ya ngutta Yor! koolong

ye-ya boorda ngain kooling
be'nung ﬁgaiﬁ'kooling
be'nung be'nung ngain kooling

boordalan ngeinya kooling

moorda ngain kooling

kubbain ngain'ya kooling-ga
watta gool, kwejjat watta barda

koola burt, nan' nyiﬁ"

Go koola, koolihg

Going kwejjat koolong, koolijen
Gone kweljat koélart' '
Londdtional
- Perhaps I will go =

dmperative

GO :

Go away watta gool

Go not _

Go quickly gert gert gool



I g0 ngainya kooling
You go © nyinna kool!
He goes bal kooling

we (aunt and nisce) go ngulla kooleeteh

We (uncle and niece)go ngarla kooleetoh

et o B U L

Ye or you go ~ nyinnagut kooling
They g0 _ '_balgap koolijee
2agt Tense

went (a long time ago) Kooraa' ngain' kool

went (a little while ago)'kairam ngain' kool'

went (yesterday) yen'ya ngain'kdqi'_ |

went (this morning) ya‘ya_be'nnng?an ngain! kaai? :

nave been before, or e

have just been _ ngain' kwejjat kool'
Juture Tense
I will go today, now ngain ba'long boorda kooling
I will go tomorvow _be'nong ngain kooling _
I will go by and by . boorda ngain kooling; _maéla*meal#'ngain'

: . kooling : :
I will go (a long time :
: hence) - boordalan ngain kooling; meela ngain

I will go tonight L ngain boorda mnxrerdﬁk:knoiﬁggling
I will go presently | ye'ya boorda ngain kooling
I shall come back ngain burda kox!
Amperatise
Go kool'! watta gool
Go net gaelburda; goolburt
- Going koolijen, kwejjat koolert
Gone koolert, yooad'durt '
Leonditional
Perhaps I will go Xubbain ngain kooliﬁg .

In the Perth dialeot the Imperative is sometimes expressed by the
terminations pa, an'ma, as ¢ wand#hma = leave ﬁe;'knn‘gan'na = éet"
up; xun'bun'na = cook; wee'an'ma = watch; tsx?dﬁu'ma‘# bury him;
The action of a verb is sometimes expreaaéa in the S. &i&leats,ﬁy

the addition of injee, injin, gunjee, 8s kuttik = think, kubtikinjine

thinking, ote.
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ADVERES

The following is a list of the commonest and most useful adverbs

in the Southern dialeets :4

Again
After
Behind
Before
Far away
Here
There

How many

Just now
By and by
.Law

High
Slowly
wuiekly
Enough

Close, near

Where
Tio

Yes
Perhaps
Truly

More

Never

s1ily

koxr', koryr!

woolagut

wal-ang, woolagut

kwe ) Jungat, waiujung#af
woorarr!

nyee '

bG'ko=ja

narlin, naal, naa meeng, naman-naman, nga-ga,
paa', nya'men

Yyé-ya

burda, meela, boorda-boorda, meela-mesla
ngurdee, ngarduk

yeera, yaraga, yookin, yardok

- Dabbukun

Gert-gert
KenQyuk
burdok

‘winjal, injal,ngoonjal

burt, yooat, kat~an (Gingin)
kaia, kee'a, ko'

. kubbain

kurnijel, boondijel, boondal

gabbain,

kﬁr'ynnga, ﬂagaih-give“, wam-min-yong, "other given
garroo, ngutta

yoo-at, yoo-o-ga, yoo-ad'da, kaj-an

£00=1l-goo-il-ja (Norseman)

The adverb is usually placed before th e verb, as inna kardinya injee

yenne (you yesterday where go?) Vasse,

nyinna winjal kooling (you where go?) Swan
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The negative in several dialects, when attached to a word, is

altered from its usual form.

yow is the Dongara term for "no", but kandeena wanjira is the
Dongara squivalent for "I do not know",
weerdee = no, carnamah; yannee gootha = no mother

molija = no, Illimbirree; amma nyeera = no father,
ag! 00 nyin'na {(no mother)

baadee = no, E&rah} ' beebee g00doo = no mother,
go'a nal'goola (do not know)

yarr'ga = no, Berkshira Valley; mesm'bee bee'os = no mother
goondha dhittee bee'oo - ao not know

maaloe = no, Broome; nganning gurra = do not Xnow

Yooat = no, Perth; dwonga burt (do not hear or undaratan&)
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 ZREEOSITIONS
Prepositions are few in number and are gemerally placed after

the substantive or pronoun.

On il

In, within, into, inside bwurra, bwarra, boora, bo-ra
Bw%weén karda, ee)'weejee

- With yel
Without burt, durt, broo

Zxanples

Go into the hut lisia bwurre gool

Smear (body) with fa% or : _
grease, Boyn yel nab'bain (Perth)

Smearing (bd&y) with . : ;
wilgee (red ochre) & grease Wi;‘gukun' boyn-yel-a~nabbain (Vasse)

without a eloak - " Bwok-a burt
Without & hut _ Maia burt

The meat is on top of the
tree Dasja eej'il

Ry appears to be rendered by affixing al, el, il, ul, to the
‘nominative case of the Substantive or Fronoun,

I walk by the sea Ngain waddarn-al-kooling

I walk by the sea-

shore or beach Waddarn-al na-ra ngain kooling
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There are very few oonaunations 1n the Southern dialects. :

And we', gujaaa, kuila (Dongara)._
or ka, a (Vasse)
If baia—ya (Gingin)

Woolberr and Dool will go gresantly = Woolberr we' Doel
gooliaee balgup boord&. -

Yours and mine noonang gujjee ngannng

Are you going or am I7 nyinnanka gooling ngain goolihg
nyinna ka ngain keoling

If I had any mea%t 1 would bring it and give it to you =

bain~ya ngai-Jja daaja gata 100l noona
yong-a

You and I , nyinnee kulla ngai (Dongara)

SNILRJECTLONS

interjections are also few,

Indeed nyaa

Oh! ahl naat
"Strangers coming," Jee!
Expression uged when a sneeze is heard = Joo'

Ejaculation of surprise or pleéﬁuis = kail
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LUNERALS
The West Australian dﬁmeral system is very limited. ~ One,
two and three hava Epecial names rbyrnsenting them 1n almost

every dialeat. Four is aomatimaa dsnoted by a repetition of
two - koojarra~koojarra = 2 and 2 = 4, but it 1s doubtful whether

this is a purely native term. Basidea-theae nnmbers the'Southu- :

ern coastal peopleaappear to use the eguivalents of "hanpdgn and
nfoot" for purposes of enumeration, aa.ggxg_ggn (hand one),
meaning five, mara koojal (hands two = ten); maxﬁ_&sﬁlﬁl;iﬁnﬂQ 
&85 (hands two foot one - fiftean), ara_jenna kooisl (hands am
feet = twenty). Thege are not used in the aouthern inland

districts, and it may be aurmiaea that they have been introduced
by the white settlers, but the cvastal southern natives use two
other terms for five which appear to be distinctly native, mara
ballee (Lit., "that hand"), meaning "five men“- mara gewrba
_(ﬂfive birds"). The bouthern nativas alsn denote a number of
fighting men by the term "meera gen" (lit. ”one spearthrower");
mesra koojal (two spearthrowers). When aaked how many natives
- were included in the term, they said "just like sheep", As

the number of "fighting men" along the sauthara coast has long
8ince dwindled down to a few scattored ramnants, it was inposs-
ible to ascertain definitely the partioular mumbers included in
msera gen, etc., but that the terms are essentially native ana
eXpress a "great numher“ ean be yasitivélyfstated; Companies

of éoldiers have been alluded %o as "meera g8n" , both from their
number and the fact of their belng in fighting order, from which
1% might be inforred that the tewms were only used o lenote the
number of men atailable.for fighting pﬁfﬁoses. When a native
wished to impress his opponents with the number of fighting men
he could bring to his assistance in battle he used the term "meera
gdnn (I've got that many warriors); his opponent would probably
retort, "I've got meera koojal,".u tirice as wany as you,"
Meebera gen is a term ussd for a "bundle™ (an indefinite number)

of boomarangs (kailees) (boomerang is an Eastarn - introduced -

word ),

o



Bbola means any number beyond three.

The southern equivalents for the nnmerals are z—:

1e Gén (Swan)z gaan (Gingin) ' geeyanying (Doanau &ialeot),

doom'bart

Murray) .

2, Koojal (Swan, Gingin, ﬂilliams Aven) , kardoora {Boonan),
koojal, kardoola (north of Gingin) :

3+ Mo, marding, mardain (Vasse, Williams, Men). war-ang (Swan),
mow~ain (Gingin), mow!' {Victoria Blaina), nbaral (Capel)

othar dialectic eguivalents rar_the nunbrals are -

One ‘
Gen Esperance
Galn Bremer RBay
Gen it, Barker
Kain Denmark
Ken Kendenup
Gen Bridgetown, Bladkwood
Gen Korriup, K%tanning
Goonjee Berkshire Yalley
KoonJerree Dandauraga
Kooteea llarah
Koonjee Carnamah
Kooteea Dongarse, Illimblrree, N.W. of Peak Hill lieekatharra
Koodeea NaW, of Nannine
Kaagool NeLs of Peak Hill
Koodeea ‘Sanford River
Goodeean Lake Mibbeean, Mureniaon ;
Kooteea  lullewa, Murrum. Mindoola
Goodeea Xeedeling, Hurohiaen
Koodeea Northampton ;
Koodhoo Duketon
Kootheea, koothoo

Laverton
Koojorin  Canegrass
Kooteea Mulline
Koodee Coolgardie

Geenc-buding Norseman

Kandoola Drollinya, Balladonia
Kooteea,

kooriga Gascoyne (eontributed)
Koonjerree,

kalano Aghburton "

Warranjarree Broome
Wanfje!yree Beagle Bay
Arrinjee Sunday Island

Koonjerree Roebourne, Fableland diatrict R.w,, De Gray R. Pt, Hedland

The egquivalent for "twe", koojal, kootharra, atc., is with:
slight bariations, almost general throughout the Stata,

Koojal Esperance

-Koojal,

koojeen Bremer Bay

Koojal Mt, Barker, Demmark, Kenﬂenup, Bridgotown, BlackWoo&
o Katanning, Korrlup s o

Woolai'a  Berkshire Valley, Dandaaraga

Kootharra, _

koodarree lMarah

Keootharra Carnamah

Wootharra Dongara, Illimbirree

Koodharra N,.,W, of £eak Hill, Moekathurra, Nannine, N oW, of Rannine -
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Koodharra N,E. of Peak Hill Sanfnr& vaar, dake Mibbeean,
~ Murehison &1atrie%

Koodharra, Gullewa, Murrum, Mindoola
Koodhaa' ra Yee&eling. Hurehison district
Kootharra lLaverton

- koodarra  Duketon : :
Koodharra Canegrass, Hullins, Coolgardie, Norseman, Drollinya,

. ~ Balladonia : :

Kootarra Gascoyne

 Kootharra  Ashburton
Koodarra Fullagine
Kootherra  Roeboumne
Kootharra  Tableland, De Gray, Port Hedlanﬁ
Koojarra Broome
Koojarx! Beagle Bay
Kooyarra Sunday Island
Jhree
Murdin Esperance
Mardin, mo' DBremer Eay
Murding,mo' it, Barkeyx
Murtin,
murdin,
daan Denmark
Kurdin Kendenup
Mow? Bridgetown, Blackwood
Murding Korrlup, Katanning
Maa'ow! Berkshire Valley
Ngarra Danﬂaaraga
Kajjeeree larah
Karrjerdee Carnamah
Marg'gooroo Illimbirree
Wootharra-
kalla~kooteesa

(two & one) Dongara

Marn'goor
Mangoor
Mungoor

H.W, of Peak Hill, Meakatharra
N.W, of Hannine
N.E, of Peak Hill

Marn'gooroo Sanford River

Mant'goorx
Marngoorx
Hangoor

Lake Mibbeean
Gullewa
lMindoola

Karrajiddee Yeedeling, ﬁnrchisan
Karrajardee Northampton
llangoor, mangool

Mangoorba
Mangoor
Manrooroo
Warrool
lManzool,
mangoolha,

mungoolba
Poorkoo

Duketon

Laverton

Canegrass, luliine

Coolgardie -
Horsgeman, Drollinya, Balladonia

Gascoyne
Ashburton

Poorogoo, broogo - LHoebourne
Poorkoo, jerwiddee = Tableland, De Grey, Port He&lsnd
Yeera ja warr' Beagle bay

EjJarr

Sunday Island

(¥
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In the Gasooyne distriet, acoording to B. Gernally, the
natiéwé éra stated to have develepea a aystem OL counting by
"threes",  For instance, if a nnmher of thourabundeas (boom=
| erangs) are to be reckoned for ﬁartar, the numbers one (kooteea,
or kooreea), two (kootharra), three (mun-gool-ba), are counted;
the three thoor&bunﬂees are then plaoad in a little'haap by
thémaelvea, three more in another, and S0 on'until_the whole
bnnﬁle is counted, and placed in lots of threes, Then the
natives reckon the number of threes (mun'goolba), and exchange
will be given for each mungoolba or bundle of three,

In the Broome and Beagle Bay diatriats a most ingeniona
aystem of reckoning the days of the young boys‘ travels at
the commencement of their 1n1tiatioa has been avulﬁea and is
- eertainly entirely native. When the young balgai (boysbeg.
inning their initiation)start on their travels to the camps of
their relatives and relatives-in-law, the days of their eut—
ward journey are ticked off on the Jeiuts.oflthe f1ngers.gnd
thumb, beginning with the first or top joint of the little
finger, counting dewnwards én each finger until the thumb is
reached, when the outward journey ends with the top joint of
_the thumb of the left haid, The return journey of the balgal
ig made on the fingara'of the right*hand.:beginning-with the
little finger. Should the prep@rations for thé.balgai's_return
not be édmgxetea, a messenger is sent on to intercept the boys
at whatever camp they may have reached, and they are told % o
delay their arrival for perhaps the three joints of the little
finger, or more or less as the oase may be, each joint repre=-
senting a day, This system is called nil-an, and each joint
has #ts special designatian, the tops of the fingers.being
called nimmera or nimmarda ("forehead"). 'The_fixﬁt Joint of
the little finger means "nyamba mil'e'a-inja - this today go")
the second joint "ngooragarring inja® (leave camp early) and cone-
timue journey). The ordinary numbrals of the Broome &iatiict
natives are warrinjerre (1), kooaarra (2), koordidee {5). manja

(any mumber beyond thrae.)



	p-90
	p-91
	p-92
	p-93
	p-94
	p-95
	p-96
	p-97
	p-98
	p-99
	p-100
	p-101

